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Ordine di Traspbrto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Date/ Data

18-AUG~2021

SRE/GHT

I

5 222910

Collection address / Indirizzo del luogo di carico {di ritirg)

Order Code / Ordine di trasporto

ERF-EC-1522251

Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di frasporto Indirizzo terminale
D free domicile D &x works
franca dom. franco labtvicd DHT, FREIGHT GMBH
] Cleared O Uncleared
stoganato non sdoganatgy ERFURT
i g o
CI2®El BGUES lppT DEN FROSCHACKERN 7
d id d id -
Conslignee / Dastingtario VAT-ID-No. / N° partita IVA Ddiurtyd‘;; pag.l:] d;urwd‘ég?a' D-99098 ERFURT
MAGNA PT SPA Dult‘hprs wigeg.  |Tel:+49 361 43 30 40
= Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adgitional transport insurance / Terminal reference /
Assmli:mne mrnnlemem:: 0221080637729 Numero di dossier
— [ [
Delivery address / Indirizzo d: consegna della merce 3 no
Gurrency /  Value for insurance / Customer's reference /
Valuta Valore da assicurare Riterimenti del cliente
No it TMP-YRN-4853473
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Description of goods Customs tarff number] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imbaitaggio  Descrizions desla merce Tariffa doganale | Pesa tordo in kg Valore (con valuta)
3425285 3425285 422.0
3425285 2 |PAL 3425285
Payable weight in kg Tetal gross weight in kg
EX WORKS Pesp tassabyle in kg Totale peso lordo inkg
Dim. X oM X cmx om= 1.920m 0.00 480.00 422.0
Special consigaments / Richieste particolar KAt E im! 'M = \ ﬁiﬁ E L S.rl.
Speciat instructions / tstruzioni particolari Enclosugge AMER [t 31, sins - 70020 MOdUgHO BA)
LADEHILFEN 2 EUROPAL.

veiis

Coilection at sender
Ritirc da! mittente

Delivery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have o be noted on the irangort
order {POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shoukt be

nolified in writing 10 the responsible EUROCONKECT terminal within 7 days after delivery.

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date /Data Date / Data
Time f Orario Time / Orario
Driver’s signature / Firma dellautista Consignes signature Consignee's name in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatelio

Stampﬂ squaturé of sender
Timbro ¢ firma del mittent

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le apadizioni EUROCONNECT sono vincolaie alle Condizion! Generali di trasporto EUROCONNECT



